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Քուրդ ժողովուրդն իր կթնո ֊կուլտուրայով վաղուց է գրավել դիտական աշխարհի, մասնա-

վորապես արևելագետների, ոլշադրությունր։ Մեր ժամանակներում հատկանշական է աչն, որ 

թե' Սովետական Միության մեղ, թե արտասահմանում բուրդ ժողովրդի պատմության և կուլ-

տուրայի Հարցերով զբաղվում են ոչ միայն այլազգի գիան ականնե ր ր, այլև մեծ թվով ազգա-

յին կադրեր։ 

ներկա հոդված ում մենք կվարձենք լուսաբանել այն հարցր, թե Հայաստանում սովետա-

կան կարգերի հաստատումից հետո անցած 40 տարիների րնթացքում ի՜նչ աշխատանքներ են 

կատարված քրդագիտության բնագավառում և ի՞նչ հեռանկարներ կան սովետական քր դագի֊ 

տության հետագա զարգացման համար։ 

Քրդագիտության զարդացո ւմր Սովետական Հայաստանում և րնդհանրապես Սովետական 

Մ իության մեղ, սերտորեն կապված է քրդական նոր այբուբենի հաստատման հետ, որր կուլ-

տուրական ամենակարևոր երևույթներից էր քուրդ ժողովրդի կյանքում։ 

Ակադեմիկոս Ն. Յա, Մառի բառերով ասածՀ «պատմության կողմից լռության մատնված)> 

այդ ժողովրդի կուլտուրական կյանքո ւմ ամենից առաղ մեծ հետաքրքրություն առաղ բերեց 

քրդերեն լեզվի ուսումնասիրության խնդիր ր։ Այս ուղղությամբ դրվեցին առանձին հետազո-

տություններ, քերականական ձեռնարկներt հրատարակվեցին և հրատարակվում են քրդերեն 

թ՜՚զվին վերաբերող հոդվածներ, պաշտպանվեցին թեկնածուական դիսերտացիաներ, իսկ ներկա-

յումս պատրաստվում են քրդերեն լեզվի տարբեր պրոբլեմներին նվիրված դոկտորական դի-

սերտացիաներ։ Հրատարակվել են մի շարք բառարաններ f այդ թվում՝ հա յ-քրդե րեն, ռուս֊ 

բրդերեն, քուրդ ֊ռուսերեն, ինչպես նաև տերմինաբանական և ուղղագրական բառարաններ։ 

Տ պադրո լթյան կ պատրաստվում քո ւրդ-հա յ ֊ ռ ո ւսե րեն բառարանր, որն րնդդրկում է մոտ 30 

հա զա ր բառ։ 

Այս պատվաբեր գործի իրականացմանր անցած չորս տասնամյակների րնթացքում մաս-

նակցել են Սովետական Հայաստանի և Սովետական Մ իության անվանի քրդագետներր, այդ 

թվում ակադեմիկոս Հ. Ա. Օրբելին և Հայկական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիայի ակադե-

միկոս Գր, Ղավւանցյանր, ինչպես և մ ի ղին ո լ երիտասարդ սերնդի շատ ներկայացուցիչներ՝ 

ՍՍՌՄ Արևել տգիտության ինստիտուտի Քրդագիտական կաբինետի ավադ դիտ, աշխատակից-

ներ Ղ• Ք ուրդոևր, Ի. 8 ուկերմանր, ՍՍՌՄ Գիտությունների ակադեմիայի Լեզվի ինստիտուտի 

ավագ գիտական աշխասւակից Չ՛ Րաքոևը, Հայկական ՍՍՌ Պետական համալսարանի դասա-

խոս Վ. Նադրին, պատմական գիտությունների թեկնածու Ի. Ֆա րիզովր, քրդագետներ Ա. Շա֊ 

՛Ա՛լովը) Ս. Մովսիսյանր և ուրիշներ։ 

Հիշատակված քրդագետների աշխատությունները հիմնականում տարվել են, մի կողմից, 

քրդերեն լեզվի ուսումնասիրման, մյուս կողմից քրդերեն գրական լեզու ստեղծելու ուղղու-

թ I ամբ։ 

Ոլւ, п ւմն ա и ի ր п ւթյ ան ենթակա կարեոր հարցերից մեկն է եղել քրդերենի ինքնուրույն, 

առանձին լեզու լինելու խնդիրր։ Հայտնի է } որ քրդերեն ր նույնպես մտնում է ի բանական լեզ-

վախմբի մեղ, սակայն նույնացնել այն պա րսկե րեն ի հետ միանգամայն սխալ է և գիտակա-

նորեն անրնդոլնելի։ 

Ուսումն ասիրություններր ցույց են տալիս, որ քրդերը, պահպանելով իրենց մարդաբանա-

կան տիպր, պահպանել են նաև իրենց ինքնուրույն հինավուրց լեզուն, որն ունի իր քերակա-

նական հաստատուն կառոլցվածքր, բառապաշարի հա րո ւս տ ֆոնդր, ուրույն հնչյո ւն ա բան ո ւ-

թյոլնր, քրդերեն լեզվին հատուկ ձևա բ ան ո լթյո ւն ր և շա ր ահ յո ւս ո ւթյո ւն ր ։ Այդ առումով ք ը ր ֊ 
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դերենի քերա՛կանությունը ոչ մի կերպ Հնարավոր չէ վախարինել պարսկերենի և կամ իրանա֊ 

կան լեզվախմբին պատկանող որևէ ւսյլ լեղվի քերականությամբ։ 

Սովետական Հայաստանում քրդական դիր ոլ գրականության զարգացմանր զուգահեռ, 

մեծ աշխատանք կատարվեց քրդերեն լեղվի հարստացման ասպարեզում։ Հասկանալի է, որ 

տպագիր գրականության բացակայության հետևանքով բրդե րեն գրական միասնական լեզուն 

ժամանակին չզարգացավ այնպես, ինչպես այգ. եղել է դրականություն ունեցող այլ ժողո֊ 

վուրդների մոտ: Անհրաժեշտ Լ ր ստեղծել քրդերեն դրական հարուստ լեզու, որով հնարավոր 

լիներ գրել բարձրարվեստ գեղարվեստական գործեր և հաղորդել ժամանակակից գիտելիքները։ 

Պ՛րան հասնելու համար ամենից առաղ պետք էր հաշվի առնել քրդերեն լեզվի զարգացման 

ներքին օրինաչաւիությոլններր, դրա հիման վրա հարստացնել բառային ֆոնդր ստեղծելով, 

օրինակ, բառաբարդություններ՝ գոյականների, բայերի, նախդիրների, ածանցների կապակցոլ-

թյուննե րի միջոցով ( ինչսլես՝ Д О р О Д с ф = Հարվածային, П е Ш В < Ш առածավոր, ГОЛЛВ — վար֊ 

դագուր և ւսյլն ) ՚ 

Քրդական գրական լեզվի հարստացման ու զարգացման գործում զգալի տեղ են գրավում 

փոխառություննե րր ։ Այստեղ բնորոշ է նաև այն հանգամանքը, որ փոխառված՛ բառերր, բացի 

առան ձին ֊աոանձին գործածվելուց (ինչպես՝ С О В в Т , Т р а К Т О р , К О М б а Й Н և այլն), ստանում 

են քրդերենին Հատուկ վերԳածա՚հցներ , առա£ բերելով նոր բառ, նոր իմաստ (ինչպես, 

КОЛХОЗ — կոլտնտեսություն, КОЛХОЗВсШ — կոլտնտեսական, К О М б а Й Н կոմբայն, К О М б а Й Н Ч И 

կոմբայնավար և այլն): 

Թե' նոր բառեր ստեղծելու և թե' փոխառությունների խնդրում որոշակի դեր է խաղում 

Հայկական ՍՍՌ Գրողների միության Քրդական սեկցիան։ Նրա մշակներն իրենց ստեղծագոր-

ծո լթյուննե բուէ հարստացրին օրրստ՚օրե ծաղկող քրդական սովետական գրականություն ր, մեծ 

զարկ տալով քրդերեն գրական լեզվի զարգացմանր։ Գրողներ Ամինե Ավդալի, Արաբ Շամիլովի, 

Ջարդոյե 9՛ ե նղ ոյի, Վեզիրե Նադրիի, Ջասմե Զալիլի, Օթարե Շարոյի, Ղաչախե Մուրադի, 

Ուսրվե Р աք ոյի, Ահմաղե Միրտղիի, Միքայելն (Իտշիդի և մյուսների չափածո և արձակ ստեղ֊ 

ծագործոլթյոմւն երր քրդերեն գրական լեզվի ստեղծման գործում մեծ ավանդ հանդիսացան։ 

Քրդական գրականության զ ա րգացմ ան ր զուգընթաց, մեծ աշխատանք տարվեց և տարվում 

է թարգմանական դրականության ուղղությամբ։ Քրդերեն գրական լեզվի զարգացման մասին 

գաղափար կազմելու համար կարելի է ասել, որ մեր այժմյան քրդերենով հնարավոր է թարգ-

մանել ինչպես անցյալ դարերի, նմանապես և\ մեր դարի դասական գրողների ցանկացած 

ստեղծագործ ոլթյունր: Դրա երաշխիքն է այն թարգմանական հարուստ գրականությո ւն ր, որ 

վեր ղին երեք տասնամյակների րնթացքում տվել են քուրդ թա րգման իչն ե ր ր ։ 

Քրդական գրական լեզվի հիմնադրման գործում նշանակալից գործ են կատարում Երևա-

նում հրատարակվող քրդական аՌյա թազայ> թերթր և Հայկական ՍՍՌ Ռադիոկոմիտեի քրդա-

կան բաժնի խմբագրությունր, որոնց շուրղն են հավաքվել բազմաթիվ թղթա կիցն եր, Թե' թերթը 

և թե ռադիոհաղորդումները հարստացրին ոչ միայն գեղարվեստական գրականության, այլև 

քաղաքական կյանքի, տեխնիկայի, արդյունաբերության բնագավառներին վերաբերող բառա-

պաշարր։ Մասնավորապես նոր տերմինների ստեղծման խնդրում շնորհակալ աշխատանք է 

կատարել Հայկական ՍՍՌ Լուսավորության մինիստրության քրդական տերմինաբանական 

հանձնաժողովր, որի ընդունած բառերր գործածվում են առօրյա կյանքում։ 

Քրդագիտության և քրդերեն լեզվի զարգացման ասպարեզում մեծ դեր խաղաց Համա-

միութենական Քրդագիտական կոնֆերանսր, որը Հրավիւրվեց 1934 թվականին, Երևան քաղա-

քում։ Կոնֆերանսը, որին մասնակցում Լին մ իության տարբեր քաղաքների ու ռեսպուբլիկա-

ների (Լենինգրադ, Վ բաստ ան, Ադրբեղան, Թուրքմենստա ն, Հայաստան) քրդագետները, քննար-

կեց հետևյալ խնդիրներր։ 

1. Քրդերեն միասնական գրական լեզվի մշակման խնդիրը. 

2. Քրդերեն լեզվի ուղղագրության և այբուբենի հարցը. 

3. Քրդերեն լեզվի քերականության հարցր. 

4. Քրդերեն տերմինաբանության և բառակազմության հարցր։ 

Քրդագիտական այդ նշանավոր կոնֆերանսր մի շարք որոշումներ կայացրեց քրդերեն 

լեզվի զարգացման, քերականության հրատարակման, բանահյուսության գրառման և տպագրու-

թյան հանձնելու ուղղությամբ։ Քուրդ ժողովրդի կուլտուրայի ասպարեզում պատմական նշա-

նակություն ունեցող այդ կոնֆերանսից հետո քրդերեն ւեզվի և րնդհանրապես քրդագիտու-



Քրդագիտությունը Սովետական Հայաստանում 

թյան զարգացման խնդրում մեծ աշխատանքներ են տարվել, և այժմ, նոր խնդիրների Հասու-

նացման կապակցությամբ, քրդագիտական նոր կոնֆերանսի Հրավիրման պահանջն կ առա-

ջանում ։ 

Սովետական Հայաստանում շոշափելի գործ կ կատսւրվել քրդական ժողովրդական բ ա ֊ 

նաՀյոլսոլթյան գրառման, Հրատարակման և Հետազոտման ուղղությամբ։ 

Գեռևս XIX դարի առաջին կեսերին Հայ մեծ դեմոկրատ գրող Խ. Աբովյանր, մոտիկից 

ծանոթանալով քուրդ ժողովրդին ու նրա բանավոր գեղեցիկ խոսքին, այն կարծիքն կ Հայտնել, 

որ ամեն մի քուրդ, ամեն մի քրդուՀի ի ծնե բանաստեղծ է։ Այլ խոսքով, քրդական ժողուէըր-

գական բանաՀյուսության Հորինման, ստեղծման գործում ողջ ժողովուրդն կ մասնակցել և 

դարերի ընթացքում ոչ միայն կերտել կ վերին աստիճանի Հարուստ ֆոլկլոՐ> աձէե սերնդե-

սերունդ մոնումենտալ ստեղծագործություններ կ Հասցրել մեզ։ Գրանցից են՝ aՄամե ու Զինե», 

«Գըմդըմ», ((Մամե ու Այշե:ь, «Սիաբանդ ու Խաջեհ, orԿառ ոլ Քուլոլկ» և այլ Հերոսական 

ու սիրային վիպերգներր։ 

ԼՐիջնադ արյան քուրդ գրողների բազմաթիվ ձեռագրեր, ժամանակին չարժանանալով տպա-

գրության, ժողովրդի մեջ տարածվել են բանավոր ձևով, և այժմ երբեմն դժվար կ որոշել, թե 

մեզ Հասած и տե ղծ ա գործ ո ւթյուննե րից ո րն կ ժողովրդական և ո րը՝ անՀատ գրողի։ Այդ 

բախտին են արժանացել Ալիե Հարիրիի, (XI դ.), ԱՀմադե Ջեղիրիի ( X I I դ,), Ֆախիե Տայրայի 

(XIV դ * ) , ԱՀմադե հանիի (XVII դ,) և մյուս քուրդ մեծ բանաստեղծների թողած գործերը։ 

Մնում կ, որ ապագա բանասերր, ձեռքի տակ ունենալով այդ գրողների գրածներր և Համա-

նման ժողովրդական բանավոր նմուշները, որոշի դրանց պատկանելության Հարցը։ 

Քրդական ժողովրդական բ ան աՀյո ւս ո ւթ յան Հարստացման և Հարատևման գործում որո-

շակի դեր կ խաղացել նաև Հեթ ան ո и ո լթյո ւն ր, որը շոշավւելի Հետքեր կ թողել քբդերի թե' կեն-

ցաղում և թե բանաՀյուսության մեջ։ Ն. Յա, Մառր գրում կ. all ր միջավայրում Հեթանոսու-

թյունն ավելի Համառ կ դիմադրում, այնտեղ կլ ավելի բարձր կ կանգնած երգր...։ Քրդերի 

երդերն իրենց Հիմնական նորմաներով և մոտիվներով մի Հարստություն են, որ ժառանգվել են 

Հեթանոսությունից, այն Հեթանոսական կրոնից, որն իր Հետևորդների մեջ մի ժամանակ ներա֊ 

ոում էր նաև բազմաթիվ քրդական ցեղեր, որոնք այժմ դավանում են իսլամր»Կ Քրդական դի-

ցաբանությունը Հիմնականում չի Հարմարեցվել, «վերամշակվել» որևկ նոր կրոնի և կամ դա-

վանանքի կողմից և Հիմք կ Հանդիսացել Ժողովրդական բան աՀյո ւսո ւթյան Համար։ 

Սակայն քրդական ժողովրդական բան աՀ յո ւս ութ յան Հարստության հարցր և նրա Հարա-

տեելոլ Հանգամանքր միայն դրանով չի սաՀման ա վւա կվում ։ Մեծ նշանակություն ունի և այդ 

ֆոլկլորի բարձր գեղարվեստականոլթյունր և Հարուստ բո վան դա կո ւթյո ւն ր, որոնց շ նորՀիվ 

նա կարողացել կ մուտք գործել ոչ միայն կրոնով տարբեր, այլև կուլտուրապես ավելի բարձր 

կանգնած Հարևան ժողովո լրդն ե րի բանաՀյուսություննե րի ոլ նույնիսկ գրականության մեջ 

(փոխանցում, թարգմանություններ, գրական մշակումներ և այլն)։ 

Քրդական ժողովրդական բ ան աՀ յո ւսո ւթ յան ուսումնասիրությանը զուգաՀեռ, Սովետական 

Հայաստանում, Հայկական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիայի Մ. Աբեղյանի անվան Գրակա-

նության ինստիտուտի ժողովրդական բանաՀ յուսութ յան սեկտորում, ինչպես և Պ ատմության, 

Ազգագրության ու Արվեստի ինստիտուտներում և Արևելագիտության սեկտորում զգալի աշխա-

տանք կ տարվել ու տարվում քրդական ժողովրդական բան աՀյո ւսո ւ թյան թե' գրառման և թե 

երգերի ձայնագրման գործում։ Այղ շնորՀակալ սշխատանքր, որը սկսվել կ 1930 թ., մինչև օրս 

կլ բուռն կերպով շարունակվում կ։ Եղած Հարուստ նյութերի Հիման վրա Հրատարակվել են 

ժողովածուներ, ինչպես նաև ձայնագրված երդերի առանձին գրքեր։ Ղրանց մեջ զետեղված են 

քրդական Հռչակավոր վիպերգները, Հարյուրավոր սիրային, Հերոսական երգեր, բազմաթիվ 

պարերգեր, Հեքիաթներ, զրույցնե ր, առած-ասացվածքներ, շուտասելուկներ, առասպելներ, 

անեկդոտներ։ Գա այնպիսի մի Հարստություն կ, որր արդեն շատ քրդագետների աշխատություն-

ներում երևան կ գալիս և Հետաքրքիր ու վերին աստիճանի արժեքավոր աղբյուր կ քրդագիտու-

թյան, և ոչ միայն քրդագիտության ասպարեզում։ Գա միաժամանակ քոլրդ ժողովրդի բա-

նավոր պատմությունն կ, որ դեռևս պետք կ Դրի առնվի և ուսումնասիրւէի։ 

Սովետական Հայաստանում քուրդ ժողովրդի պատմության մասին լուրջ աշխատություններ 

են լույս րնծայվել։ Քրդերի թե նախասովետական և թե սովետական շրջանի պատմության 

մասին դրվել են աոանձին ուսումնասիրություններ։ Դրան կ նվիրված, օրինակ Խ. Հ. Ավդալ-

Н. М а р р, Е щ е о слове „Челеби" , Петербург, 1911, ££ 31։ 
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րեղյանի «Քոչվոր քրդերի ծանր վիճակը ցարիզմի օրոք» խորագիրը կրող վերին ա»աի£աձի 

արժեքավոր աշխատությունը, որն ընդգրկում է 1801—1917 թթ. ժամ ան ա կա շրշան ը և որպես, 

առանձին գլուխ զետեղված է նույն հեղինակի «Հողային Հարցը Արևելյան Հայաստանում» 

մենագրության մեջ (Երևան, 1959, կջ 379—440)։ Այս կապակցությամբ հիշատակության ար-

ժանի կ նաև Ա. V* Համ բար յան ի «Քբդերը Սովետական Հ ա յսւ и տ ան ո ւմ» աշխ ա տո ւթյուն ր 

(Եբեան, 1958), ուր խոսվում է այն տնտեսական և կուլտուրական նվաճումների մասին, որ 

ձեռք են բերել Սովետական Հայաստանի քբդերր Լորս աասնամյակների րնթացքում։ 

Սակ այն սրանք, ինչպես և այլ աշխատություններ, չեն տալիս քուրդ ժո ղովրդի ամբող-

ջական պա տմո ւթյուն ր ։ ճիշտ կ, նման աշխատսւնքը իր տեսակի մեջ նո րություն չկր լի՚եի ՝ 

քանի որ քրդերն ունեն այնպիսի նշանավոր պատմահայր, ինչպիսին կ Շերեֆ֊կդդին Բիթլիս-

ցին (XVI դ ՛ ) , որի «Շ երեֆ-նամեն» («Քրդերի պատմությունը»), գրված պարսկերեն, առաջին 

անգամ լույս կ տեսել Պետերբուրդում, 1860 թ*, ինչպես նաև Հուսեին Հուզեի Մուկրիանին, որի 

աշխատություններր վերջին տարիներս են լուքս տեսել Р աղդադո լմ, քրդերեն լեզվով։ Բայց 

չնայած իրենց փաստական հարուստ տվյալներին, դրանք չեն կարողացել պատմական որոշ իրա-

դարձություններ ր ճիշտ գնահատել։ Վերջերս հրատարակվեց Նադո Մախմուդովի «Քուրդ ժ ո ֊ 

ղովուրդր» աշխատությունը, որն ընդգրկում կ քրդերի պատմությունը հնագույն ժամանակ-

ներից մինչև մեր օրերը։ Այդ գիրքը ուշագրավ երևույթ կ մեր ժողովրդի պատմագրության մեջ: 

Հեղին ակը մի շարք գլուխներ կ նւԼիրել քրդերի կթնիկական ծագմանր, միդիական ցեղերի միու-

թյանը, Ք րդստան ի աշխ ա րհա գրո ւթյան ր, սոցիալ-տնտեսական կառուցվածքին, լեզվին, կուլ-

տուրային, գ ր ա կան ո ւթ յան ր, դավանանքին, քուրդ ժողովրդի ազատագրական պայքարին, Սո-

վետական Միության քրդերին և այլ կարևոր խնդիրների։ 

Ներկայումս մենք ունենք քուրդ պատմաբաններ, որոնք մեծ մասամբ ավարտել են Հայ-

կական ՍՍՌ Պետական համալսարանի, Հայկական ՍՍՌ Խ, Աբովյանի անվան Մանկավարժա-

կան ինստիտուտի պատմության ֆակուլտետները։ Ունենք նաև ասպիրանտներ, որոնք շուտով 

ավարտելու են ասպիրանտուրան և մասնակցելու են իրենց ժողովրդի պատմության ուսում-

նասիրության ոլ լուսաբանման գործին։ 

Քրդական դրականության զարգացման հետ մեզ մոտ աճել են քուրդ գրականագետներ, 

որոնք ուսումնասիրելով քրդական հին և նոր դրա կան ո ւթ յո ւն ր, այն կարողանում են գնահատել 

և արժեքավորեր Այդ գործում հայտնի են ՍՍՌՄ Գիտությունների ակադեմիայի Արևելագիտու-

թյան ինստիտուտի քրդագիտական կաբինետի ավագ դիտական աշխատակից Ղ* Քոլրդոևի և 

բանասիրական գիտությունների թեկնածու Ս, Ռոլդենկոյի մի շարք հոդվածները։ Վերջինիս 

թեկնածուական դիսերտացիան նվիրված կր XVII դարի քուրդ գրող Ահմեդե Խանիի «Մ ամեն 

ու Զինեն» հռչակավոր պոեմին։ Երևանում, 1955 թվականին, լույս կ տեսել առանձին աշխա-

տություն՝ նվիրված քրդական նորագույն գրականության ը, որր կրում կ «Ս ովետական Հայաս-

տանի քրդական դրականություն ր» խորագիրր։ 

Այս բոլոր աշխատանքներից բացի շնորհակալ գործ կ կատարվել քրդերի ազգագրության, 

կենցաղի, նիստուկացի ուսումնասիրության բնագավառում։ Այդ ասպարեզում նշանակալից 

աշխատանք են կատարել ՍՍՌՄ Գիտությունների ակադեմիայի Ազգագրության ինստիտուտի 

ավագ դիտական աշխատակիցներ Ot Վիլչևսկին և Տ. Արիստովան, իսկ Սովետական Հայաս-

տանում այդ աշխատանքը ծավալել կ քուրդ առաջին ազգագրագետ Ամինե Ավդալը, որը աշ-

խատում կ Հայկական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիայի Արևելագիտության սեկտորում որ-

պես ավագ գիտական աշխատակից։ Բանասիրական գիտությունների թեկնածու Աէ Ավդալի 

գրչին են պա սւկան ո ւմ մի շարք գիտական աշխատություններ (օրինակ, CfՔուրդ կինը նահապե-

տական ընտանիքում ըստ ազգագրական և ֆոլկլոբային նյոլթերի», «Արյան վրիժառությունը 

քրդերի մեջ և նրա վերապրուկների վերացում ր սովետական պայմաններում», «Անդր կովկաս-

յան քրդերի կենցաղը» և ուրիշներ )։ Նրանց մեջ հավաքված հարուստ նյութերի հիման վրա 

հեղին ա կը կարողացել կ մի շարք ճիշտ եզրակացությունների հանգել, փաստորեն դնելով քըր-

դւսկան ազգագրական աշխատանքների սկիզբր մեզանում։ 

Արևելագիտության ինստիտուտի Լենինգրադի բաժանմունքում գործում կ քրդագիտական 

կաբինետ, որի շուրջն են հավաքվել միության մի շարք նշանավոր քրդադետներ, մեծավաստակ 

ակադեմիկոս Հ. Ա, Օրրելու ղեկավարությամբ։ Այստեղ ուսումնասիրում են քրդերեն լեզուն, 

քուրդ հին գրողների ձեռագրերր, քուրդ ժողովրդի պատմությունը և ազգագրությունը։ Այստեղ 

են դո րծո ւղվե լ Ս ովետական Հայաստանից ուղարկված մի խումբ երիտասարդներ, որոնք np-

պես ասպիրանտներ խորանում են քրդագիտության տարբեր բնագավառներում։ ՍՍՌՄ Գի տոլ֊ 



թյունների ակադեմիայի Լեզվի և Ազգագրության ինստիտուտներում, ինչպես նաև Ադրբեջա-

նական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիայի Պատմության ինստիտուտում աշխատում են առան-

ձին քրդագետներ, իսկ Երևանում, Հայկական ՍՍՌ Գիտությունների ակադեմիայի Արևելագի-

տության սեկտորում, կազմակերպվել կ քրդագիտական խումբ։ Այդ խումբ ր, որՒ շուրջն են 

հավաքվել ռեսպուբլիկայի տարեց և երիտասարդ գիտնականներ, մեծ անելիքներ ունի քրդագի֊ 

սէ ութ յան հետագա զարգացման համար։ Նրա աշխատակիցները (Գէ Ս.կոպով, Շ, Խուդո, Օէ Ջա-

լիլով և այլն), որոնք հիանա/ի տիրապետում են հայերենին, հայ հին և նոր գրականության 

անսպառ շտեմարանից ահագին նյութ կարող են քաղել բուրդ ժողովրդի պա տմ ո ւթ յո ւն ր, կենցաղը, 

ազգագրոլթյունր հետազոտելոլ ուղղությամբ։ Այստեղ շատ մեծ կլինի Հայկական ՍՍՌ Մատե-

նադարանի դերբ, ուր հայերեն, ինչպես նաև պարսկերեն և արևելյան այլ ժո ղո վո ւրդն ե ր ի լեզու-

ներով բազմաթիվ հազվագյուտ ձեռագրեր կան, որոնց մի մասը վերաբերում կ նաև քուրդ 

ժ ո ղուԼրդի ան ցյա լին և կարոտ կ մանրակրկիտ ուսումնասիրության։ 

Արևելագիտության սեկտորի քրդագիտական խումբն առանձնահատուկ ուշադրություն Է 

դարձնում երիտասարդ քրդագետներ պատրաստելու գործին, րրոնք խորանալով տարբեր մաս-

նագիտությունն ե ր ի մեջ, իրենց նոր աշխատություններով թարմություն կմտցնեն ուշադրու-

թյան արժանի այս բնագավառում։ 

К У Р Д О Л О Г И Я В С О В Е Т С К О Й А Р М Е Н И И 

а д ж и е д ж и н д и 

( Р е з ю м е ) 

З а истекшие 40 лет курдология в Армении добилась значительных успехов, свя 
занных прежде всего с созданием нового курдского алфавита и изучением курдского 
языка. После создания алфавита изданы многочисленные труды, посвященные изуче 
нию курдского языка, а т а к ж е ряд словарей (армяно-курдский, русско-курдский, курд-
ско-русский и др.) . Для развития курдского языка большую роль сыграло создание 
оригинальной и переводческой художественной литературы. В этом отношении исклю 
чительно велика роль издаваемой в Ереване курдской газеты «Риа т а з а » , а также 
ежедневных радиовещаний на курдском языке. 

Развитию курдологии и курдского языка в значительной мере содействовала Все-
союзная курдологическая конференция, проведенная в Ереване в 1934 г. 

В Советской Армении проведена большая работа по сбору, публикации и изучению 
курдского народного творчества. Начатая еще в 1930 г., эта работа продолжается. 
Курдский фольклор является ценным источником для развития курдологии и вместе 
с тем представляет собой устную историю курдского народа. 

В Армении по этому разделу курдологии опубликован ряд исследований, в том 
числе и работы курдских ученых. Успешно развивается т а к ж е научная работа в об-
ласти курдской литературы. В этом направлении ценный вклад в науку внесли руко-
водимый академиком И. А. Орбели курдологический кабинет Ленинградского отделе-
ния Института востоковедения Академии наук С С С Р , Институт этнографии АН С С С Р , 
курдологическая группа сектора востоковедения АН Армянской ССР. 

В настоящее время курдология продолжает успешно развиваться. В этой молодой 
отрасли науки, наряду с русскими, армянскими и другими советскими учеными, ра-
ботают и курдские ученые, выросшие за годы Советской власти. 


